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Аннотация. Цель статьи – показать логику обучения травелогу на занятиях по русскому язы-
ку в инновационном формате виртуальной экскурсии на основе «Хожения за три моря» Афанасия 
Никитина. Основные методы исследования – теоретический анализ при постановке научной проб
лемы, а также методическое проектирование и научно-методическое обобщение. Материалом для 
исследования послужили лигвометодические концепции использования в процессе обучения рус-
скому языку виртуальных экскурсий, филологические концепции осмысления травелога как лите-
ратурного жанра и обучения травелогу как речевому жанру и др. Основные результаты проведен-
ного исследования показывают, что процесс обучения травелогу может быть органичной состав-
ляющей на занятиях по русскому языку как родному (в медиаклассах и в классах гуманитарного 
профиля), а также по русскому языку как иностранному. Обучение травелогу обеспечивается опре-
деленной технологией и  способствует более эффективному формированию всех видов речевой 
деятельности и личностному развитию обучающихся.
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Abstract. The article aims to show the logic of teaching travel literature in Russian language classes in the innovative 
format of a virtual tour using Afanasy Nikitin’s "Journey Beyond Three Seas". The main research methods are theoretical 
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analysis when formulating the research problem, as well as methodological design and scientific methodological ge
neralisation. The materials included the linguo-methodological concepts of using virtual tours in the process of teaching 
Russian. In addition, we employed philological concepts of understanding the travelogue as a literary genre and teach-
ing travel literature as a speech genre, and so on. The main findings of the research indicate that the process of teach-
ing travel literature can be an integral component in classes in Russian as a native language (in media classes and in hu-
manities classes), as well as in lessons in Russian as a foreign language. Travel literature taught through a specific tech-
nology contributes to more effective development of all speech activity types and promotes learners’ personal growth.
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Введение. «Хожение за три моря» твер­
ского купца Афанасия Никитина вызыва­
ет всё больший интерес в обществе. Среди 
причин активизации внимания к  лично­
сти Афанасия Никитина и  его «Хожению 
за три моря» ученые называют, с одной сто­
роны, «развитие современной филологиче­
ской науки, разработку актуальных исто­
рико-литературных и теоретических проб­
лем: теории и  истории травелога, автора 
и  героя, авторской маски, теории меж­
культурной коммуникации, гипертекста, 
в  частности мусульманского, индийско­
го, персидского текстов русской литерату­
ры» [Вигерина 2024: 11], с другой – «общий 
“поворот на Восток” российской полити­
ки» [Бобров 2024: 242].

Существует несколько датировок путе­
шествия Афанасия Никитина (И. И. Срез­
невского, Л.  С.  Семенова, А.  М.  Введен­
ского и  др.). В  датировке И.  И.  Срезнев­
ского, закрепленной в  издании «Хожения 
за три моря» в серии «Литературные памят­
ники» издательства Академии наук СССР 
1958  г. и  на монетах Банка России, время 
путешествия Афанасия Никитина – с 1466 
по 1472 год1. В соответствии с данной дати­
ровкой в 2026 г. исполняется 560 лет начала 
путешествия Афанасия Никитина. 

Естественен интерес к  путешествию 
Афанасия Никитина и  в современной ме­
тодике преподавания русского языка. Ду­
мается, что в  эпоху активной цифровиза­
ции образования оно привлечет внимание 

1 Хожение за три моря Афанасия Никити­
на. В 1466–1472 гг.: чтения И. И. Срезневского. 
СПб.: Тип. Имп. Акад. наук, 1858.  88 с.

школьников, если в учебном процессе бу­
дет использована виртуальная экскурсия, 
предполагающая «одновременное решение 
нескольких образовательных задач: рас­
ширение кругозора учащихся, привнесе­
ние в учебный контент культуроведческой 
информации, создание коммуникативных 
ситуаций для активизации языковых и ре­
чевых навыков при решении коммуника­
тивных задач (к примеру, уточнение марш­
рута, обмен впечатлениями, описание 
самого яркого объекта внимания на экс­
курсии и др.)» [Дейкина, Левушкина, Ряу­
зова 2023: 38]. 

В  процессе обучения русскому язы­
ку при опоре на непосредственный источ­
ник – путевые записи Афанасия Никитина 
«Хожение за три моря»  – есть возмож­
ность обращаться к  историческому мате­
риалу, восстанавливать контекст событий, 
описанных в  памятнике древнерусской 
литературы. Это позволит сформировать 
интерес к изучаемому предмету, а также – 
к языку и культуре стран, которые удалось 
посетить автору путевых заметок, посколь­
ку путешествие – это перемещение в про­
странстве, а пространство «является одной 
из фундаментальных категорий культуры» 
[Толстиков, Кошелева 2010: 6]. 

Виртуальная экскурсия «отличается 
направленностью на организацию актив­
ной познавательной и  речевой деятельно­
сти обучающихся» [Виртуальная экскур­
сия… 2025: 152], и обучение травелогу, фик­
сирующему впечатления от поездки, может 
стать органичной частью учебной виртуаль­
ной экскурсии. В ее организации и подго­
товке «большую роль играет инициативная 
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составляющая, реализуемая обучающимися 
в виде собственных предложений и предпо­
чтений, индивидуализации способов пре­
поднесения в ходе экскурсии информации, 
разработки маршрута и  др.» [Виртуальная 
экскурсия… 2025: 61]. Созданный в  итоге 
учебного путешествия травелог становится 
логичным его завершением. 

«Травелог  – это отчет о  путешествии, 
в  который включается как хронология 
поездки, так и рефлексия автора и его пере­
живания увиденного» [Ефимовский 2021: 
82]. Подчеркнем, что популярность траве­
лога связана с бытованием текста в цифро­
вой среде. Травелог обладает важными осо­
бенностями, делающими текст несплош­
ным, в  отличие от известного в  методике 
русского языка путевого очерка.

Виртуальную экскурсию называют не 
только современным активным методом 
обучения, но и  актуальной образователь­
ной технологией [Виртуальная экскурсия… 
2025]. Работа с  текстами-фрагментами из 
«Хожения за три моря» Афанасия Ники­
тина, представляющими собой конкрет­
ный исторический и  литературный мате­
риал, позволяет обучающимся заниматься 
исследовательской деятельностью, обраба­
тывать информацию разного рода. В  ходе 
реализации виртуальной экскурсии в учеб­
ном процессе обучающиеся выполняют 
задания, способствующие активному обо­
гащению их словарного запаса, развитию 
умений монологической и  диалогической 
речи, текстовой деятельности и совершен­
ствованию их речевых умений и  навыков. 
Формат виртуальной экскурсии и ориента­
ция на обучение дают возможность «моде­
лирования учебного процесса в  услови­
ях перехода на новые технологии (хорошо 
понятно само действие  – экскурсия, ста­
новятся привычными новые технические 
возможности и  ресурсы Интернета, осва­
иваются условия смешанного и дистанци­
онного обучения и др.)» [Дейкина, Левуш­
кина, Ряузова 2023: 40]. Ниже будут приве­
дены примеры учебных заданий на основе 
«Хожения…» Афанасия Никитина. Пред­
ставленная в  статье технология обучения 
травелогу и учебные материалы были апро­
бированы на занятиях по русскому языку 
как родному (в медиаклассах и  в  классах 

гуманитарного профиля2), а  также по рус­
скому языку как иностранному в  рам­
ках общеразвивающей программы «Рос­
сийская культура: самобытность и  диалог 
с  иранской культурой» в  Центре открыто­
го образования Минпросвещения России 
в Исламской Республике Иран (г. Тегеран)3.

Материалом для исследования стали 
лингвометодические концепции обучения 
русскому языку с  использованием вирту­
альных экскурсий, травелога как речево­
го жанра, а также филологические концеп­
ции осмысления травелога как литератур­
ного жанра и др. Были использованы такие 
методы исследования, как теоретический 
анализ при постановке научной пробле­
мы, методическое проектирование и науч­
но-методическое обобщение.

Результаты. Исследователи (С.  С.  Аду, 
Н.  Н.  Балабас, А.  Д.  Дейкина, Д.  Д.  Дми­
триева, Е. С. Козловская, О. Н. Левушкина, 
А. А. Пылкова, О. Ю. Ряузова, Н. Б. Смир­
нова, С.  Н.  Шарова и  др.) актуализируют 
возможности виртуальной экскурсии в раз­
витии навыков устной речи. Считаем, что 
реализация формата виртуальной экскур­
сии как такового может позволить в  пол­
ной мере обеспечить такое же активное раз­
витие письменной речи, как и устной. Для 
этого в  учебный процесс необходимо вве­
сти понятие «травелог», на занятиях по рус­
скому языку рассмотреть «Хожение за три 
моря» А.  Никитина как травелог, выявить 
его жанровые и языковые особенности. 

Ключевыми жанровыми особенностя­
ми травелога являются документальность, 
обеспеченность динамики его сюжета про­
цессом перемещения автора-путешествен­
ника из одного места в другое [Милюгина, 
Строганов 2013: 10–11]. Поэтому жанрооб­
разующими признаками травелога называ­
ют «наличие/описание маршрута путеше­
ствия (как “сюжетообразующего” начала)» 
[Печерская 2016: 14]. «Хожение за три моря» 
является ярким примером этому, посколь­
ку в  нем зафиксированы действительные 

2 Государственное бюджетное общеобразо­
вательное учреждение города Москвы «Школа 
№ 2120» (https://sch2120tn.mskobr.ru/).

3 Центр открытого образования в  Иране 
(https://cfoe.ru/iran/ru).
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события (путешествие в  течение несколь­
ких лет жизни реального лица – тверского 
купца Афанасия Никитина).

Еще одной важной жанровой особенно­
стью, которую необходимо учитывать при 
анализе текстов в жанре травелога и при обу­
чении созданию травелогов, является «выра­
жение личного отношения к  увиденному, 
передача личных впечатлений» [Виртуальная 
экскурсия… 2025: 52], так называемая реф­
лексивность: «Пишущим все больше инте­
ресно описание не столько зримого мира 
самого по себе, сколько взаимодействующе­
го с ним человека» [Балла 2013]. 

Считаем, что лингвометодический по­
тенциал травелога в  обучении русскому 
языку на сегодняшний день недооценен. 
Ученые предлагают использовать техноло­
гию травелога в обучении основным видам 
речевой деятельности в методике обучения 
русскому языку как иностранному [Баша­
нова, Чжан Юй 2020] или методике обуче­
ния иностранным языкам [Семенова, Гри­
горьева 2022; Корзун, Штанько 2023 и др.]. 

Мы разработали технологию обучения 
травелогу на основе концепции текстовой 
деятельности. «Текстовая деятельность  – 
это вид учебной деятельности, связанный 
с  восприятием, интерпретацией и  созда­
нием текстов и реализуемый прежде всего 
в следующих аспектах: коммуникативном, 
речевом, когнитивном и  мировоззренче­
ском (ценностном)» [Дейкина, Левушкина, 
Борисова 2023: 166]. Обучение травелогу 
предлагаем строить в соответствии с двух­
этапной технологией.

1-й этап характеризуется знакомством 
с  травелогом как жанром, с «Хожением за 
три моря» как с травелогом. Используются 
фрагменты из произведения, изучается 
описание персидских городов в  путевых 
записках Афанасия Никитина, текст анали­
зируется как травелог, выявляются его жан­
ровые и языковые особенности. 

На занятиях происходит обучение вос­
приятию, анализу, пониманию текстов-тра­
велогов через осмысление: 1)  фактологи­
ческой информации (сюжет  – маршрут пу­
тешествия, факты, описываемые автором); 
2)  рефлексивной информации, для чего ана­
лизируются способы выражения в травелоге 
авторской оценки событий и ее изменение.

Первый этап обучения травелогу направ­
лен преимущественно на развитие таких 

видов речевой деятельности, как аудирова­
ние и чтение (рецептивные виды) и говоре­
ние (продуктивный вид). По итогам прове­
дения занятий учащиеся: 1)  знают требо­
вания к травелогу; 2)  умеют пересказывать 
отдельные тексты, составляющие травелог, 
сохраняя его особенности; 3)  умеют запи­
сывать впечатления в  ходе учебной вирту­
альной экскурсии с  использованием тек­
стов Афанасия Никитина, затем переска­
зывать их. 

2-й этап  – создание собственного тра­
велога. Текст создается в письменной фор­
ме, что позволяет говорить о комплексной 
направленности учебной деятельности на 
данном этапе: активно развиваются умения 
аудирования и чтения, говорения и письма. 

Изучаются учебные тексты с  описа­
нием городов России, которые посещал 
Афанасий Никитин в  самом начале сво­
его путешествия. «Хожение за три моря» 
позволяет актуализировать информацию 
о  маршруте купца по городам Поволжья, 
отсутствующую в произведении.

Важно при анализе текстов-травелогов 
обратить внимание учащихся на способы 
выражения авторской рефлексии и научить 
использовать их при создании собственных 
текстов-травелогов.

Работа ведется в группах. Каждая груп­
па создает на основе текста об отдельном 
городе свой текст-травелог: личные впе­
чатления, описание увиденного, пережи­
вания путешественника. Итогом занятия 
становится коллективный травелог о путе­
шествии Афанасия Никитина по городам 
Поволжья: Калязину, Угличу, Костроме, 
Плёсу, Нижнему Новгороду и  Казани. 
Обучаем трансформации текстов о  посе­
щенных купцом русских городах в травелог 
путем введения в  текст жанровых и  язы­
ковых особенностей. Для подобной рабо­
ты важно, чтобы учащиеся верно ответи­
ли на вопросы: «Являются ли эти русские 
города для Афанасия Никитина неизвест­
ными? Как вы думаете, посещал ли он их 
ранее? Почему в “Хожении…” он о них не 
рассказывает?»

Описание работы на 1-м этапе. В про­
цессе работы на занятиях по русскому язы­
ку текст «Хожения за три моря» Афанасия 
Никитина используется как образец траве­
лога. Обучающимися осуществляется тек­
стовоспринимающая и интерпретирующая 
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текстовая деятельность [Болотнова 2009]. 
В основе текстовоспринимающей деятель­
ности лежат такие виды речевой деятель­
ности, как чтение и  слушание, поскольку 
они являются «основой для декодирования 
сообщения» [Там же: 304]. В соответствии 
с концепцией Н. С. Болотновой, интерпре­
тационная текстовая деятельность заклю­
чается в  создании высказывания, которое 
«отражает осознание адресатом авторской 
интенции» [Там же]. Под текстообразу­
ющей деятельностью Н. С. Болотнова под­
разумевает создание как первичных, так 
и вторичных текстов (изложения, переска­
зы, конспекты и т. д.). 

Основной вид учебной деятельности 
в процессе реализации данной фазы – ис­
следовательская. Обучающиеся проводят 
исследование текста как травелога, выяв­
ляют его жанровые и языковые особенно­
сти. На данном этапе приведем примеры из 
той части «Хожения…», где идет речь о пу­
тешествии по Персии, поскольку Афана­
сий Никитин подробно описывает посеще­
ние персидских городов. 

Задание 1.  Прочитайте отрывок из 
«Хожения за три моря», посвященный пер­
сидским городам. Можно ли назвать этот 
текст травелогом? Докажите свою точку 
зрения. Какие основные факты, связанные 
с городами, называет автор? 

«И прожил я  в Чапакуре шесть месяцев, 
да в  Сари жил месяц, в  Мазандаранской зем­
ле. А  оттуда пошел к  Амолю и  жил тут месяц. 

А оттуда пошел к Демавенду, а из Демавенда – 
к Рею. Тут убили шаха Хусейна, детей Али, вну­
ков Мухаммеда, и  пало на убийц проклятие 
Мухаммеда – семьдесят городов разрушилось.

Из Рея пошел я  к Кашану и  жил тут месяц, 
а из Кашана – к Наину, а из Наина к Йезду и тут 
жил месяц. А из Йезда пошел к Сирджану, а из 
Сирджана – к Тарому, домашний скот здесь кор­
мят финиками, по четыре алтына продают бат­
ман фиников. А  из Тарома пошел к  Лару, а  из 
Лара – к Бендеру – то пристань Ормузская. И тут 
море Индийское, по-персидски дарья Гундустан­
ская; до Ормуза-града отсюда четыре мили идти.

А  Ормуз  – на острове, и  море наступает на 
него всякий день по два раза. Тут провел я пер­
вую Пасху, а пришел в Ормуз за четыре недели 
до Пасхи. И потому я города не все назвал, что 
много еще городов больших. Велик солнечный 
жар в  Ормузе, человека сожжет. В  Ормузе был 
я месяц…»4.

П р и м е р н ы й  о т в е т  о б у ч а ю щ е ­
г о с я. Путешествие по Персии описано 
очень лаконично. Автор называет персид­
ские города и, как правило, сколько дней 
он там был или сколько времени туда до­
бирался. 

Задание 2.  Рассмотрите карту путеше­
ствия Афанасия Никитина (см. рис. 1 на 
с. 12). Найдите на карте города, которые он 
посетил. Расскажите о  маршруте путеше­
ствия русского купца. 

Задание 3.  На основе текста (см. зада­
ние 1)  заполните первые три колон­
ки таблицы с  информацией о  персидских 
городах.

4 Хождение за три моря Афанасия Никити­
на / подготовка текста М. Д. Каган-Тарковской 
и Я. С. Лурье, перевод Л. С. Семенова, коммен­
тарии Я. С. Лурье и Л. С. Семенова // Библиотека 
литературы Древней Руси / РАН. ИРЛ И; под ред. 
Д. С. Лихачева, Л. А. Дмитриева, А. А. Алексее­
ва и др. СПб.: Наука, 1999. Т. 7: Вторая половина 
XV века [Электронный ресурс]. URL: http://lib.
pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5068 (дата 
обращения: 07.09.2025).

4 Хождение за три моря Афанасия Никитина / подготовка текста М.  Д.  Каган-Тарковской 
и Я. С. Лурье, перевод Л. С. Семенова, комментарии Я. С. Лурье и Л. С. Семенова // Библиотека 
литературы Древней Руси / ИРЛИ РАН.; под ред. Д. С. Лихачева, Л. А. Дмитриева, А. А. Алексе­
ева и др. СПб.: Наука, 1999. Т. 7: Вторая половина XV века [Электронный ресурс]. URL: http://lib.
pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5068 (дата обращения: 07.09.2025).

Город в Персии
Сколько времени здесь 

прожил Афанасий 
Никитин

Факты о городе, 
которые упоминает 
Афанасий Никитин

Город в современном 
Иране 
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Рис. 1.  Маршрут путешествия Афанасия 
Никитина5

Fig. 1.  Afanasy Nikitin’s Travel Route

Задание 4.  Рассмотрите5 современную6 
карту Ирана (см. рис. 2). Найдите на ней 

5 
6 

Рис. 2.  Современная карта Ирана с городами, 
которые посетил Афанасий Никитин  

в XV веке6

Fig. 2.  Modern map of Iran with the cities visited by 
Afanasy Nikitin in the 15th century

5 Маршрут путешествия Афанасия Никитина [Электронный ресурс]. URL: https://i2.wp.com/
mir-znaniy.com/wp-content/uploads/2017/10/Marshrut-puteshestviya-Afanasiya-syina-Nikitina.png (дата 
обращения: 07.09.2025).

6 Экспресс газета. 8 апреля 2016 года [Электронный ресурс]. URL: https://www.eg.ru/society/50141/ 
(дата обращения: 02.10.2025).

Город в Персии
Сколько времени здесь 

прожил Афанасий 
Никитин

Факты о городе, которые упо-
минает Афанасий Никитин

Город в современ-
ном Иране 

Чапакур шесть месяцев Чалус
Сари, 
в Мазандаранской 
земле

месяц Сари

Амол месяц Амоль
Рэй «Тут убили шаха Хусейна, 

детей Али, внуков Мухаммеда, 
и пало на убийц проклятие 
Мухаммеда – семьдесят горо­
дов разрушилось»

Рэй (предме­
стье нынешнего 
Тегерана)

Кашан месяц Кашан
Наин Наин

Йезд месяц Йезд

города, которые посетил Афанасий Ники­
тин по дороге в Индию. Заполните четвер­
тую колонку таблицы в  задании  3. Пока­
жите на современной карте маршрут его 
путешествия. Опираясь на данные, зафик­
сированные в  таблице, воспроизведите 
травелог Афанасия Никитина, показывая 
города на карте. 

О б р а з е ц  з а п о л н е н и я  т а б л и ц ы:
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Город в Персии
Сколько времени здесь 

прожил Афанасий 
Никитин

Факты о городе, которые упо-
минает Афанасий Никитин

Город в современ-
ном Иране 

Сирджан «…домашний скот здесь кормят 
финиками, по четыре алтына 
продают батман фиников»

Сирджан

Бендер – при­
стань Ормузская

«И тут море Индийское, 
по-персидски дарья 
Гундустанская; до Ормуза-града 
отсюда четыре мили идти»

Бендер-Аббас

Ормуз «Тут провел я первую 
Пасху, а пришел в Ормуз 
за четыре недели до 
Пасхи. 
В Ормузе был я месяц…»

«Город находится на острове, 
и море наступает на него вся­
кий день по два раза.
Велик солнечный жар 
в Ормузе, человека сожжет»

Остров Ормуз 

от подобной на предыдущем этапе. В про­
цессе интерпретационной деятельно­
сти обучающиеся пересказывают основ­
ные мысли прочитанного текста. В  про­
цессе текстопорождающей деятельности 
для обучения травелогу становятся необ­
ходимыми такие виды учебной деятельно­
сти, как п е р с о н а л и з а ц и я  и   т р а в е ­
л и з а ц и я  т е к с т а. П е р с о н а л и з а ц и я 
т е к с т а   – это осмысление информации 
текста, его интерпретация применитель­
но к персоне, персонажу, который путеше­
ствует и видит описываемый в тексте город 
и  от лица которого ведется рассказ. Обу­
чающийся должен включить свою фанта­
зию для того, чтобы по краткому описанию 
представить себе город в  определенном 
веке и подумать, что в этом городе вызовет 
у  персонажа наиболее яркие впечатления 
исходя из цели путешествия, его профес­
сии, жизненных обстоятельств, особен­
ностей характера и  др. Поэтому узловым 
моментом персонализации текста стано­
вится составление психологического пор­
трета путешественника. Так, обучающиеся 
могут предположить, что Афанасий Ники­
тин к 33 годам был опытным купцом и уже 
путешествовал и  по русским городам, и  в 
заморские страны. Он был умен и образо­
ван, имел хорошую деловую репутацию, 
поскольку его торговую поездку к Каспию 
одобрил и  сопроводил разрешающей гра­
мотой правитель княжества Тверского  – 
великий князь Михаил Борисович Твер­
ской (1453–1505).

Афанасий Никитин вышел из Твери 
и  прошел на снаряженных для него кора­
блях через русские города вниз по Волге: 

Описание работы на 2-м этапе. 
Считаем, что формированию навыков 
письменной речи в контексте виртуальной 
экскурсии наиболее полно может способ­
ствовать создание собственного травелога. 
«Цель написания травелога – это обобще­
ние и  изложение всех собранных путеше­
ственником фактов и  деталей с  использо­
ванием литературного языка, стиля и тона 
повествования» [Ефимовский 2021: 87]. 
«Основным содержанием травелога, фор­
мирующим его характерную особенность, 
является стремление к правдивому отраже­
нию другого мира или места через восприя­
тие путешественника» [Там же: 82–83].

Взяв за основу работы на занятии «Хо­
жение за три моря» Афанасия Никитина, 
мы предприняли следующий шаг, обуслов­
ленный самим сюжетом произведения. 
Дело в том, что автор «Хожения…» расска­
зывает о  путешествии по чужим странам. 
Русские города, по которым он прошел со 
своими кораблями, только упомянуты в са­
мом начале произведения. Однако как вы­
глядели в XV в. и какие впечатления оста­
вили у путешественника такие русские го­
рода, как Калязин, Углич, Плёс, Кострома, 
Нижний Новгород, было бы очень инте­
ресно узнать. Поэтому для обучения соз­
данию травелога мы предлагаем использо­
вать учебные тексты о том, как могли вы­
глядеть эти города и  чем заинтересовать 
проезжего купца. 

На данном этапе реализуются такие 
виды текстовой деятельности, как тексто­
воспринимающая, интерпретационная 
и  текстопорождающая. Текстовосприни­
мающая деятельность может не отличаться 
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«…остановился в Троицком Макарьеве Ка­
лязине монастыре, затем проследовал че­
рез Углич, Кострому, Плёс в Нижний Нов­
город. Там Никитин вместе с 6 тверскими 
купцами дождался приезда из Москвы по­
сла Ширвана Хасан-бека, с  которым про­
следовал дальше на юг»7.

Организуем виртуальное путешествие 
по следам Афанасия Никитина по рус­
ским городам на занятиях по русскому язы­
ку путем работы в  группах. Делим обуча­
ющихся на столько групп, сколько русских 
городов прошел Афанасий Никитин (их 5). 
Каждая группа получает текст об одном из 
городов и сначала осуществляет текстовос­
принимающую и  интерпретирующую тек­
стовую деятельность, а  затем в  процессе 
текстопорождающей деятельности прово­
дит персонализацию и  травелизацию изу­
чаемого текста. 

Первое задание связано с  п е р с о н а ­
л и з а ц и е й  текста: учащимся предлагает­
ся увидеть город глазами Афанасия Ники­
тина, понять, что ему уже было знакомым, 
а что было новым, что было интересно, что 
было важно посетить или сделать во время 
поездки. Учащиеся создают свое высказы­
вание об этом и записывают персонализи­
рованный текст. 

Второе задание касается т р а в е л и з а ­
ц и и  персонализированного текста. Текст 
необходимо трансформировать таким обра­
зом, чтобы он стал травелогом, а  значит, 
соответствовал его жанровым и  языковым 
особенностям. 

Приведем примеры заданий и варианты 
их выполнения обучающимися для одной 
из групп – работавшей с текстом о городе 
Калязине.

Задание 1.  Прочитайте текст. Что вы 
узнали о  том, каким в X V в. был город Ка­
лязин? Расскажите, каким его увидел ку­
пец Афанасий Никитин в X V  в.? Зачем он 
сюда ехал? Что он посетил? Что ему было 
интересно? 

Город Калязин в X V в. находился в  Твер­
ском княжестве (сегодня  – Тверская область) 
и  славился большой Калязинской ярмаркой. 

7 Перхавко В. Б. Афанасий Никитин // Боль­
шая Российская энциклопедия 2004–2017 
[Электронный ресурс]. URL: https://old.bigenc.
ru/domestic_history/text/2268168 (дата обраще­
ния: 27.07.2025).

Конечно, этот город купец Афанасий Никитин 
не раз посещал. Калязинская ярмарка приноси­
ла большой доход городу, он быстро разрастал­
ся. В XV в. здесь появился богатый Свято-Тро­
ицкий Макарьевский монастырь. 

Монастырь играл важную роль в  духовной 
и  культурной жизни России. Получить благо­
словение Преподобного Макария приезжали 
многие знатные люди того времени. Калязин 
на протяжении двух веков (с XV по XVI в.) был 
центром иконописи.

В  1466  г. монастырь посетил путешествен­
ник Афанасий Никитин, он упомянул его в сво­
их путевых записках «Хожение за три моря»: 
«Поидох вниз Волгою и  приидох в  монастырь 
Колязин ко святей Троицы живоначальной… и у 
игумена благословив у Макария…»8.

Пример персонализированного обуча­
ющимися текста: 

Купец Афанасий Никитин посетил город 
Калязин в  1466  г. Город был для того времени 
большим и  красивым. Здесь проходила бога­
тая ярмарка, можно было купить и  продать 
много разного товара. Город славился Свято-
Троицким Макарьевским монастырем, сюда 
приезжали знатные люди, чтобы получить бла­
гословение Преподобного Макария. Здесь 
была известная в то время иконописная школа. 
Афанасий Никитин оставил запись в «Хожении 
за три моря», что в  Калязине поклонился 
Святой Троице и получил благословение игуме­
на Макария в Калязинском монастыре.

Задание 2.  Представьте, что вы – Афа­
насий Никитин. Вы, посетив город Каля­
зин, делаете запись в своем дорожном днев­
нике. Что из увиденного, пережитого вас 
впечатлит? Создайте на основе вашего пре­
дыдущего текста дорожные записи. Пом­
ните, что город уже известен Афанасию 
Никитину, что в  дневнике записи ведут­
ся от лица автора, что автор делает акцент 
прежде всего на личных впечатлениях. 

П р е д п о л а г а е м ы й  т е к с т  о б у ч а ­
ю щ е г о с я: 

Приплыли в  Калязин. Ярмарка в  этом году 
богатая. Много нового товара. Главное – посе­
тил Свято-Троицкий Макарьевский монастырь, 
поклонился Святой Троице и получил благосло­
вение игумена Макария. Духовная поддержка 
в моих купеческих делах очень важна! 

8 Текст составлен на основе материалов из 
сети «Интернет».
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Каждая группа представляет свой 
травелог. 

Целостный вариант травелога по горо­
дам Калязину, Угличу, Костроме, Плёсу, 
Нижнему Новгороду (коллективная рабо­
та всех 5 групп) может быть продемон­
стрирован на следующем уроке в виде кол­
лективной мультимедийной презентации. 
Ее составными частями будут тексты траве­
логов, фотографии городов, сопровожден­
ные рассказом обучающихся. 

Приведем примерный текст итогового 
травелога: 

Приплыли в  Калязин. Ярмарка в  этом году 
богатая. Много нового товара. Главное – посе­
тил Свято-Троицкий Макарьевский монастырь, 
поклонился Святой Троице и  получил благо­
словение игумена Макария. Духовная поддерж­
ка в моих купеческих делах очень важна! 

Вот и  Углич. Славный город, большой 
и  шумный. Город хорошеет с  каждым годом. 
Вот строятся новые храмы, новые палаты. Надо 
будет здесь закупить льняные ткани, кузнеч­
ные изделия. Думаю, моего запаса серебряных 
углицких денег хватит. 

Узнал, что в  Углич пригласили инока Паи­
сия из Свято-Троицкого Макарьевского мона­
стыря в  Калязине. Он отличается большим 
благочестием.

Кострома. Отрадно, что удалось избежать 
нападения татарских отрядов. С  Волги видны 
высокие стены костромского кремля. Важно, 
что город так хорошо укреплен. 

Говорят, что теперь здесь все больше селятся 
ремесленники и купцы. 

Беру на заметку, что здесь по-прежнему бой­
ко торгуют кожами и  мылом, тканью и  посу­
дой. Хорошо идет торговля рыбой, солью, 
пушниной. 

Показал проезжую грамоту от великого кня­
зя Тверского Михаила Борисовича наместнику 
князю Александру.

Плёс. Высокий берег Волги. Большая кре­
пость. Хорошо, что татары в этом году не бес­
покоят. Таможня. Предъявил грамоту – пропу­
стили беспрепятственно. Проплыли каменный 
лабиринт благополучно. 

Нижний Новгород. Важно встретить­
ся с  московским послом Василием Папиным. 
Очень расстроен: посол уже убыл в  Ширван­
ское ханство. К  счастью, скоро через Ниж­
ний Новгород должен проезжать ширванский 
посол Хасан-бек. Ждал его две недели, что­
бы под его защитой плыть вниз по Волге и не 
попасть в плен в Орду.

Гулял по городу. Старый город славен краси­
выми церквями. Есть новые каменные церкви. 
Молился в Благовещенском монастыре и Спас­
ском соборе. Старая крепость обветшала. За ее 
пределами, в  устье Оки, выстроена новая кре­
пость–«меньший Нижний Новгород». Там 
встречался с  наместником Михаилом Киселе­
вым и пошлинником Иваном Сараевым. 

Выводы. Представленное в данной ста­
тье исследование позволяет сделать следу­
ющие важные лингвометодические выводы:

1)  обучение травелогу может быть орга­
нично реализовано на занятиях по русскому 
языку в формате виртуальной экскурсии;

2)  включение обучения травелогу в  за­
нятие в  формате виртуальной экскурсии 
позволяет обеспечить формирование всех 
видов речевой деятельности, в  том числе 
письма;

3)  органичной основой обучения тра­
велогу может стать текст «Хожения за три 
моря» Афанасия Никитина;

4) обучение травелогу ведется на осно­
ве обучения всем видам текстовой деятель­
ности и  обеспечивается двухэтапной тех­
нологией: 1-й этап  – знакомство с  траве­
логом как с  жанром; 2-й этап  – создание 
собственного травелога; 

5) обучение травелогу неразрывно свя­
зано с  развитием умений обучающихся: 
а) в процессе знакомства с травелогом как 
с  жанром обучение текстовоспринима­
ющей и интерпретирующей текстовой дея­
тельности происходит на основе работы 
с  авторскими травелогами, при этом осу­
ществляется исследование текста как траве­
лога, выявляются его жанровые и языковые 
особенности; б)  в  процессе создания соб­
ственного травелога обучение текстовос­
принимающей и  интерпретирующей тек­
стовой деятельности реализуется на основе 
работы с  учебными текстами, представля­
ющими собой описание жизни города, 
затем в процессе текстопорождающей тек­
стовой деятельности проводится персона­
лизация и травелизация изучаемого текста.

Подводя итоги, отметим, что обуче­
ние созданию травелога способствует лич­
ностному развитию обучающегося. Рас­
ширяется его кругозор, формируется уме­
ние осмыслить особенности восприятия 
реальности человеком в  процессе путеше­
ствия, посещения городов, в  связи с  его 
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профессией, целями поездки, особенно­
стями характера и образования, жизненно­
го опыта и др.
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